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AHanuzupyromes crodicemvt wi8eOCKUX HAPOOHBIX OANIAO O MASUECKOU CUNE PYH KAK OMIUYUMENbHOU 0CODEH-
HOCMU CKAHOUHABCKOU OAIAOHON mpaouyuu. YNOMUHArOMCs OCHOBHble Meopuu U NoOXo0bl K ONpedeieHuro
npoucxoxcoeHuss u 3Havenus cioea “pyna’. Ilomumo demanvHoeo awaruza mpex weedcKux obaunad paccmams-
pusaemes makdice WOMIAHOCKas bannada, nozaumcmeosannas uz CKAHOUHAGUU U UMEIOWAs AHATIOSUYHBLU
crodicem, 20e, 00HAKO, MASUYECKAs CULA PYH 3AMEHEHA 80TUEOHbIM CEOUICMEOM PACHEHUS.

Knrouesste cnoea: pyna, nucomo, macus, 6ainadd, 6eposanusl.

Beenenne. B Gamnanax o cBepXbeCTECTBEHHOM YIOMHHAIOTCS Pa3IMYHbIC BUIBI Maruy. CHJa MY3BIKH,
KOJIOBCTBO, Ta0y W PyHBL. be3ycinoBHO, cyeBepus Takoro pojxa B OaulaJHOM TpaaWUIUM Pa3IHYHBIX HapOIOB
YHUBEpCAIbHBI, OJJHAKO, HAlIpHMeEp, MCIOJIb30BaHUE PYH JUIA KOJIOBCTBA U JIIOOOBHOTO NPHBOPOTA SBIAETCS
UCKIIOYNTEIEHO CKaHIMHABCKAM MOTHBOM.

OcHoBHast Yactb. CunuTaeTcsi, YTO CIOBO “pyHa” MPOMCXOAUT OT IJarosia reUNen(enrTarh, HAIICNThIBaTh).
B 3TOM 3HauCHHH TepMAaHCKOE UMSI CYILIECTBUTENIBHOE “TUN @” , HCTOPHYECKH CBsi3aHHOE ¢ “I aunen”u “Rune” (pyxa),
BBICTyTaeT B nosiBumemcs B VI B. H. 3. rorckoM mepeBosie bubnuu B 3Hauenun “taifna’. B EBanremmu ot Mapka,
4:11 cka3zano: “Bam ngaHo 3HaTh TaiiHy (runa) Llapcteust Boxxus”. B run — “TamHCTBeHHOCTH', “ TaliHBIN cOBET” U
B runa-wita — “raiiHeiii coBeTurK”’ OpeBHeaHrmiickoit necHu “BeoBynsd” (oxomo 700r. H. 3.), B runa — “nose-
psiro” mim “TaitHoe coBemanue” npeBHecakcoHckoit mechu “Xenuanna® (okomo 830rT. H. 3.), a TaKKe B ApeBHe-
BEpXHEHEMEIIKOM Qiruni — “raifHa” Tak WM HHa4e COAEPIKUTCS CMBICII CJI0Ba “TaiiHa”. B BeM4yecTBEHHOM dauye-
ckoit ecHe “Ilpopurianvie BebBBIT TOBOPUTCS: “BCTpedaroTcst achl | ... BCIOMHUHAIOT O CJIABHBIX COOBITHSIX U PY-
Hax apeBHHUX Benukoro 6ora (Fimbultys fornar rana)” [1, c. 189],rue mox rdnar moapasymeBaeTcss TAMHCTBEH-
Has Mynpocts OnuHa.

Ho, Hapsimy ¢ 9TUM, OHOBPEMEHHO CO 3HAYEHHEM CJIOBa fUN&, IPUBEACHHBIM rOTCKOH Oubnuel, B CkaHIu-
HaBHY BCTpEYAeTCsl BTOPOE 3HaueHHe 3Toro ciosa. Ha ycraHosienHoMm B IV B. H. 5. kamHe n3 DiiHanra B Hopeerun
HalMcaHbl pyHamu ciosa: “...dagastiz runo faihido” IlpeasaputensHoe TonkoBanue, oTHocseecs k 1938r., riacur:
“[ 51 T'y]-nmaractuc okpacwi pyHsr”. 3ech “rin0” , 04eBHAHO, O3HAYACT «IIMCHMEHHbIE 3HAKW». Bo (paHKckoM
rocyaapctBe MepoBHHIOB BO BTOpoi nojosune VI B. H. 3. enuckon u3 [lyarse Benanuunii @opryHar nryTianuBo
npejiocTeperall HepaauBoro B MMCbME JIPYra JATHHCKUM JTUCTUXOM:

Barbara fraxineis pingatur runa tabellis
Quodque papyrus agit, virgula plana valet.

B BoimsHOM NEPEBOJAC 3TO ABYCTHUIINEC MOKET OBITH nepeaaHo TaKl:

Yeepenno pucyii ppankcrue pynol na sicenesoii doweuxe!
Ecnu mebe ne xeamaem 6ymazu, nocayzicum ocmpy2auHas naioukd.

31ech CloBO UNA TOXE, HECOMHEHHO, 03HAYAET TePMAaHCKUE MMMChbMEHHBIC 3HAKH.

CoracHO MPHHSITON TOYKE 3pEHHUs] COJEpKaHWe TEPMHUHA, MMOAPA3yMEBAIOIIee MMEHHO MHCHbMEHHBIN 3HAK,
BBIPOCJIO M3 3HAaUeHUs “TaiiHa’. Cuuraercs, 4YTo M3MEHEHHE 3HAUCHHS 1110 Yepe3 3HAKH, B KOTOPBIX HY)KAAIUCH MPU
Opocanun >xpebust. Tak Kak HaYaJIbHBIN 3BYK HOJHOIO Ha3BaHUS PYHBI HA )KPEOMH CIIY)KWJI HAXOXKACHUIO COOTBETCT-
BYIOILIETO CTUXOTBOPHOTO M3PEUEHHs, 3HAKU MOIJIM CaMH Pa3BUThCS B OYKBBI, 0003HAYAIOLINE 3BYKH, U UCIIOJIb30-
BaThCs [UIsl repepadyn coobuienuit. C TOYKH 3peHHs UCTOPHU s3bIKa CIIEAYET BCe-Takh 001yMaTh, HE MO JIH
roTcKoe runa (raitHa) u ckaHgUHABCKOE FUNO (OyKBa) MPOU3OUTH OT JBYX PA3IHYHBIX CJIOB: 3TO ObUIO OBl BIOJI-
HE J0IyCTHUMO.

Ho ects eiie u apyrasi BO3MOXKHOCTb. ECii IO CHX MOp MCCIEI0BATENH MBITATNUCH B OOIIMX YepTax OT I0-
HATHS “TaifHa” depe3 m3pedeHue Ha )Kpedun 100pathes A0 MOHATHS “OykBa’, TO BO3MOYKHO H 00paTHOE — OT MOHS-
THS BRIpYOJIGHHOT'O 3HAaKa Yepe3 N3peueHue Ha KpeOuH MPUHTH K MOoHATHIO “TaiiHa”. Yike B XVII B. garckuit yue-
HbIit Oste BopM xoTell 00BsACHUTE CIIOBO “pyHa” (IIMCBMEHHBIM 3HAK) CKAaHIUMHABCKUM “TyN” (6oposma, MOpIIKHA,
Hajpes). TakuM e 00pa3oM OCHOBATe b HaydHOM pyHosiorud B ['epmannu Bunsrensm Kapin 'puvm B 1821r. 06-
JyMBIBaJI, MOT JIM TIEpBOHAYAJIbHBIH CMBICT CJIOBa “pyHa” MOSIBUTHCS W3 CioB “Hajape3” wim “Haceuka”. OH yka-
3bIBaJl IPH 9TOM Ha JpeBHErpedyeckuii raaron graphein osnavaromuii “nucarts”, IpeBHUI CMBICT KOTOPOTO OBLIT

1 351ech n panee mepeso Har — E.11.
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“ menaTh Haceuku [3apyOkwu]”; ompeescHHbIC aHAIOTMU BBI3bIBAET B 3TOM KOHTEKCTE HeMelkoe ciioBo “kerben”.
B camom nerne, 10 cuX TOp B BOCTOYHO-(PPU3CKOM S3BIKE CYIIECTBYET IJ1aroi “funen” , KOTOPhIi HMEET CMBICI
“pesarp” (ele 10 CEroAHSANIHErO JHSA OH YIOTPEOIAETCS TAKKE U B JIMIIITAATCKOM AnanekTe). iMeer 3HaueHne
1 TOT (aKT, YTO B HHKHEHEMEIKOM A3bIKOBOU oOnactu u B IlIBabuu cymectsyer cioso «der Raun (Raune)»
KOTOpOe 0003HaUaeT KaCTPUPOBAHHOTO )Kepebia (MepHHa).

B cBoeit ceromusmHe GoHeTHueckoi Gopme cioBo “pyHa’ mpeacTaBiseT coOOW 3aMMCTBOBAHHE W3
ckanguHaBckoro. B XVII B., mocie mosiBiIeHHs HAyYHBIX W3BICKAHUH B O0JIACTH pYHHYECKOW 3mHrpaukd B
IBeunu u JJanuu, TepMuH ObUT BBE/ICH B YIIOTPEOJICHUE U B HEMEILKOM HAyYHOM SI3bIKE.

Co0OCTBEHHO TOBOPS, PYHHYECKOE UCKYCCTBO HUKOTA HE MCUE3a0 B FepMaHOSI3bIYHOM MuUpe. B mepuos
nocisie XIV B. pyHbI OJHOCTHIO BBITECHSIOTCS JIATHHCKON TPAa(MKOM U OKA3bIBAIOTCS HA MepH(EPUH KyIbTYPHOTO
0JIs1 — IIPEUMYIIIECTBEHHO KaK YacTh KPECThIHCKOro ObITa MO0 0a3a i Kpuntorpapudeckux omnbitoB. Ho yxe ¢
XVI B. ApeBHerepMaHCcKasi 3HAKOBasi CHCTEMa CTAHOBUTCS MIPEJMETOM BHUMAHUs MHTEIIEKTYasloB B CKaHAWHAB-
CKHX CTpaHax, a Bcyie]l 3a TeM —H B ['epmannu. Tak yTo nepepbIB B “IyOJIMYHON” SKM3HU PYH, €CJIM OH M ObLI, OB
BCE K€ YPEe3BbIYAiiHO KpaTKUM. JIOMyCTHMO Aa)e YTBEPXKIaTh, YTO CKAHAWHABBI SMOXHM BUKMHIOB WM IMEpHOIA
3anmcH yctHoro Hacieaus (XI1-=XIV BB.) ycrenu 3a0bITh HUYYTh HE MEHBIIIE U3 KCKOHHOTO, PAHHETO PYHUYECKOTO
HCKYCCTBA, YeM TOT 00BEM 3HAHHIM, KOTOPBIN YCKOJIB3HYII OT JIIOOHUTENIEN CTaprHBI HOBOTO BpeMeHu [2, ¢. 18—24].
PyHbI B aHIIIO-MIOTIAHACKUX Oaliazax 0 CBEPXbECTECTBEHHOM HE BCTPEYAIOTCs. baitaaHblil CI0XKET UCTIOb30-
BaHMs PYH B MarfyecKux LENsX SBISETCS UCKIIOYUTENbHO CKaHAWHABCKUM. O cuile PyH MOBECTBYIOT TpH
mBeackue Oawnansl: “Riddar Stigs runor” (Pyssr peimaps Crura”), “Riddar Tynne” (‘Peimaps TuHHD") u
“Sémnrunorna” (Pynsr cHa”).

CroxeT coxpaHHBILEiics B ABYX Bepcusx IBeackoi 6amnanel “Riddar Stigs runor” §mpouem, oT BTOpoii
BEPCUH JIONLIO JIMIIb JBE CTPOKH) BCTPEUACTCS TAKKE B JATCKOM, MCIAHICKOW W HOPBEKCKOW TPaIMIUSIX.
BriepBrie Oannana Obina omy0iukoBaHa B cOopHuke Hayana XV| Beka. B Hell roBopurcsi 0 TOM, Kak phllapb
Crur, KOTOPBIH CITYXKHUIT IPU JBOPE KOHYHTa, MBITAETCS [IPU [MOMOIIM CHJIBI PYH COOJA3HUTh OCIHYIO JIEBYIIKY
KepcrrH, HO ClIy4aiiHO PyHBI OKa3bIBAIOT BO3JCHCTBHE HA J0UYE€Ph KOHYHIa AjienuH. Phiiaph B yxace 3anupaet-
Csl B IOME CBOCH Marepu. AJICJIMH MbITASTCsl IPUITH K HEMY HOYbBIO, HO OH €€ He BITyCKaeT. YTPOM OHa JKalyer-
sl OTIY 10 MOBOJY CBOEW HepasJeseHHOH J1100BH, TOT nockuiaet 32 CTHIOM U MPUKA3bIBACT My )KEHHUTHCS Ha
Anenun. Buas, 4to He CTOMT omacaThesi THeBa Komynra, Ctur ¢ pagocteio “...tager gidrna Staltz Adelin...
(“... GepeT B xeHbI Oaropoanyro Axenud...”) [3, c. 18].

B rtexcre 6amwtaas Crur “...kastade Runor till Lijten Cerstin” (“.6pocaer pynsl k 6ennoit Kepcrun”).
B nanHOM citydae 1moJi pyHaMu HE00XOJMMO MOHUMATh HeOObIIKE ACPEBSHHBIC TUIAIIKY WA KAMEHHbIE OPYCKU
C HAHECCHHBIMHU HA HUX 3HaKaMU. [ 'aJlaHue Ha TAKUX MpeJAMETax ObUIO MIMPOKO pacmpocTtpaHeHo B CkaHIuHA-
BUH. 3aHUMAIUCh CO3JaHHEM Takux “pyH” 0COOOro poja peMeCICHHHKH, 3HAMOIIME U YMEIOIIHUE MPEBPAIlaTh
OOBIKHOBEHHBIN MPEAMET B 00eper WK CPeJCTBO Ul mpeacka3anust oyaymiero. B CkaHauHABUM TaKHe peMec-
JICHHUKH OBLTH M3BECTHBI KAK pyHUUYECKHEe MacTepa. Takke cleayeT OTMETHTh, uTo emie B XV| Beke pyHBI B Ka-
yecTBe 00EperoB HAHOCHUIIM HA JOMa, aMOaphl, HAArpOOHBIE KAMHM U JIQXKE HA ajiTapy U IEPKOBHBIC OKHA II0
Bceit Ckanaunasun [2, ¢. 61—66].Ho rinaBHOe, 4TO BO BCe BpEMEHA MMETh €0 ¢ MATUYECKON CHUIION PyH MOIJIH
b HeMHorue. Hemapoum B 3HaMeHnTO# rcnanackoi “Care 00 Oruiie” ecTh Takue CTPOKH:

“Skalat madr rlnar rista,
nema rada vel kunni.”

“ Huxmo He 0o/diceH evipe3amb pyHbul,
Ecnu xopowto 6 nux ne pazoupaemes.” [4,c. 169]

C BoJILIEOHON CHION PYH MBI TAK)KE BCTpedaeMcs B mBeacko Oamnane “Riddar Tynne”,Bnepsrie Hare-
yataHHoi B 1679roxny. Tak, B pon3BeJeHUH PhIaph THHHY, OTHPABUBILKCH OJHAXKIBI Ha OXOTY, BCTpeyaeT
o1 3ej1eHol numnoit nous Bosika Yiure (Olle ville vargens dotterkoropast B HEKOTOPBIX BEPCHIX OJIHOBPEMEHHO
seisiercst 1 nouepsio THoma (Ulfva lilla, Dvergens dotter)B 3to Bpems oHa HPOBOAWT MAarduecKuil puUTyas:
“slar ett Runa slagh™yfiapser no pynam, To ecTh GpocaeT pyHbI), IOCJIE YEr0 HAYMHAET UTPATH €€ 30J10Tas apda
(Gullharpan)3Byku My3bIKH UMEIOT TAKYHO CHJTY, YTO MTHILBI IEPECTAIOT METh, )KUBOTHBIC U JIaXKe PhIObI B BOAE 3a-
MHparoT Ha MecTe. [IpyBieueHHbIN npexpacHol My3bIKOH philapb THHHY BimoOsiercs: B AeBylIKy. [Ipuyem ero uys-
CTBO OYeHb CUIIbHOE, 100 oH “Med Runnerne bindatészan pynamu). Ho neByiika npeaynpexaaeT ero, 4ro:

“Kommer min Fader och Fasteman
Visserligen slaar dhe Eder i hjahl[3, c. 391]

“ Eciu npudym moti omey u JceHux
OHnu mebs cpa3zy yovrom.”

3a BceM 3TuM Habmoaaet sxeHa Bojka Yiute (Olle ville vargens Fruu)Eii ctaHOBUTCS 7KaJIKO BIIOOUBIIIE-
rocsi 0 BMHE €€ J0YEPH PhIL@Aps, KOTOPOr0 MOKET MOCTUTHYTh CMEPTh, M OHA PEUIAET €My IOMOYb. Philapb
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CITyCKAeTCs ¢ HUMHU BrITyOb rOpbI, re jeHa Bojka untaet “dhe Runebdcker fem’nfite kuur ¢ pynamu) u roeo-
PHT, 9TO B HAX HAITKCAHO, YTO OH HE CMOXKET OBbITh ¢ ee Jouepbio. Ho y Hee ecTh cecTpa B Mcnananu, HeCMOTps
Ha TO, YTO cama JCBYIIKA:

“... ar s vahl utaf Christen blodh
Och kommit utj Barget har inn[3, c. 392]

“ He xpucmuanckou kpogu
U podom uz smoti eopul.”

Iocite 3TOrO *eHa BOJIKA JAET PHILApP0 HOBYIO Koubuyry (en brynia nyu npexpacusiii meu (ett full-godt
svardh),kortopslii mpuroauTcs emy B 60ps0e ¢ ceMbro ucaanackumu Bonnamu (the Iselandhs kidmpar sjuw-
PaHSIONIMMU €€ TUIEMSHHHUILY. B utore peinaps TUHHD OJ€pXKUBAET NOOENY U OCBOOOMKIAET U3 ILIEHA MPEKPAC-
HYIO JIEBYIIKY. B KOHIIE OH GJ1arofapuT 104b BOJIKA!

“Tacka vill iag Olle ville vargens dotter,
Som hade migh med Runnerne bundit;
Hade hon sa&dant icke giordt,

Then Jungfrun har iag aldrig vunnit.

— Styrer vahl the Rundtr[3, c. 392]

“ A brazooapen oouepu sonka Ve,

Komopas ceszana mens pynamu,

Ecnu 661 ona smozo ne coenana,

A Hukoeoa vl He 3anoyUUL MOAOOYIO 0e8YUIKY.
— Cnedyu pynam.”

B Gataze BcTpedaroTcs pelkue s mBeackoi tpaauiun cpasuenus (rodhblomman kindh +ieka, xak
anslid nBeToK; Skdn som en blommanmpekpacHas, Kak BETOK).

Bamnaga “Riddar Tynne”sBHO BbIIEIsSETCS U3 BCEX HPUPOIHO-MHU(OIOTHYECKHX IIBEACKUX Oaan Ko-
JIMYECTBOM BOJIIIEOHBIX MOTHBOB. 3/1€Ch MBI CTAJIKMBACMCSI M C CHIION PYyH, U ¢ crtoil My3biki. Cy/p0a phirapst
yKe 3apaHee OblIa OMKMCAaHa B IATH PYHUUECKUX KHUIAX, XPAHALIMXCA B HEAPAX FOPbI, IMEHHO MO3TOMY B TIPH-
neBe, MOBTOPSIOLIEMCS MOCHe KaXIOro YeTBepoCTulius, ropopurcs “styrer vahl the Runor” duenyit pynam).
VHUKaNbHBI U CBEPXBECTECTBEHHBIC CYILECTBA MPOM3BENCHUs, 00beANHSIOIUE B cebe depThl 000poTHEH (Mo
nytd B Mcnanauu peiuaps THHHY BeTpewaeT Bosika Yiuie — kopoisi Becex Bonkos (en kongh oOfver alla villa
vargar),Ho u cam Yiule, M €ro 104b, M XK€Ha BBIIJSIAT Kak JIIOAH, TO €CTh ABISIOTCS 0OOPOTHAMH), THOMOB
(mpsiMoe yrioMuHaHWE 06 3TOM B HEKOTOPBIX BEPCHSIX) M TaK HA3bIBAEMBIX KOpOJIEH Topbl (6O Tposuieii, nbo
JaHHBIC CYIIECTBA HACEISIOT TOpy). Takoe cMemeHHe MA(OIOTHIECKUX MOTHBOB (BOJKH-0G0POTHH, KHBYIIIHE
B rope), SIBJISIETCS a0COTIOTHO YHUKAJIBHBIM B IIBEACKOMN 0asliaJHON TPpaanIInH.

Eie oxHa mBejckas O6aiana (pacnpocrpaHenHas Takke B Jlanuu 1 HopBerum) o Marndeckoi cuie pyH —
“Somnrunorna’Oxa, Kak u Mpeaslayias, BiepBbic Oblia Hareyatana B XVI Beke. B qanHo#M Oamane MOTHBOM
UCIIOJBb30BaHMS PYH ABJIAETCS He JII00OBHBIM PUBOPOT, Kak B “Riddar Stigs runor’a xoiaa0BcTBo (H0JITHi COH).
Tak, B Gasiaze roBOPUTCSA, UYTO OJHA JEBYIIKA MOIJIa HMETh OJM30CTh CO MHOIMMH MY>KYMHAMH, HO TIPH 5TOM
ocTaBatbcs HeBUHHOI. OO0 370 ycmsiman ceiH kopois Auriuu (‘kungens Son af Engelandhil) ornipasuiics
Heil. OHa coryamaeTcs Jieub ¢ HUM, HO, KOT/Ia OHa CTEJIET TOCTENb, TO PUCYET Ha MPOCTHIHAX PYHBI. Kak TOIbKO
JOHOILIA CaUTCs Ha KPOBaTh, TO TYT e 3ackimaeT. OH CIMT Tak B TEUEHHE TPEX OHEH, a 3aTeM ero OyauT je-
ByIIKa. MOJIOION YeNOBEK NBITAETCS TOJAPKAMH JOOUTHLCS €€ PACIIONOKEHHs, HO OHA OTKA3BIBAET EMY.

CXOoHs TeMa COXpaHeHHs HEBUHHOCTH, HO CBS3aHHAs C MHBIM BHIOM KOJIZIOBCTBA, @ HE C MarM4ecKoi
CHJION pyH, pacKpbiBaeTcs B moTianackoi 6amiazge “Broomfield Hill” (“Xomm Bpymduna”), nomeamieii g0 Hac
B HECKOJIbKHX BepcHsix. CMBICI €e CBOIUTCS K TOMY, YTO OJHAK/BI PHINAPh MOCIIOPHII C AEBYIIKOH 110 TIOBOIY
TOTO, 4TO €l He yIacTCs CXOIUTh Ha X0iaM bpymduia u BepHyThCs HeBUHHONH. OHA IPOCUT BEBMY TIOMOYb €,
1 Ta paccka3biBaeT eif 00 0cO00M pUTyasie, COTJIACHO KOTOPOMY JIEBYIIIKE HEOOXOAMMO JEBATH pa3 000UTH XOJIM
KPYTOM H, KOT/Ia PBIIIaph YCHET, OOCHINATh €T0 IIBETAMH PAKUTHHKA:

“And aye the thicker that ye do strew,
The sounder he will sleep.” [3, 132]

“
U yem bonvue moi e2o pazbpocaeurn,
Tem xpenue on 6ydem cnams”.

I[eByHIKe H606X0,HI/IMO OCTaBHUTH BO3JIC HCI'O CBOM KOJIbIla U 6p0HIL, ‘-IT06I>I, MPOCHYBIINCH, OH Y3HAJ O €€
MpUCYTCTBUMU. Kor,ua PpbILapb MPOCHINIACTCS, OH CIIPAIMBACT Yy CBOCIO0 KOHA U COKOJAa (B HCKOTOPBIX BCPCUAX
cue y TOHYEH U CBOETO 0Tps{;[a), IMo4YeMy €ro He pa36yz[1/1m/1, Korza JACByIIKa ObLIa 31€Ch, HO BCC €EMY OTBCYAIOT,
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YTO HE CMOIJIM €ro pa30ymuTh, 4To Obl HU Jenand. [lociie 3Toro pellape MBITAETCS JOTHATH ACBYIIKY, HO €My
9TO HE ynaeTcs. B HEKOTOPBIX BEpCHUSX PHINAPh FOBOPHUT, YTO €CIHM OBl OH MPOCHYJICS, TO BCTYIHI OBl C HEHl B
WHTHUMHYIO CBSI3b, a TIOCJIE OTOTO €€ Cynp0a He MHTepecoBasia Obl €ro, JAa)ke eciu Obl HeCHacTHAs yMepiia, U ee
TEJI0 CKIICBAJIM NITHUITBI. J[eBYIITKa CIBIIINAT 3TO U B Clie3ax yOeraer.

TakuM 00pa3zoM, B JAHHOM ClTydae IpaBHIIbHEE OYJeT TOBOPUTH HE CTOIBKO 00 OPUTHHAIBLHOCTH CIOXKETa
OaJa, MOBECTBYIONIMX O PYHaX M WX Marm4eckoil cuiie, CKOJIbKO 00 OPUTHHAIBHOCTH TEMATHKHU. Bens, 1o cy-
TH, crokeT Oaman “Sémnrunorna”u “Broomfield Hill” omunakoB: neByimika coxpaHseT HEBUHHOCTE Oliaroaaps
TOMY, YTO YCHIILISET MYXXUYMHY. Pasinune Nuis B croco0e yehluieHus (pyHbI MM Marnveckuii puryai). Bepo-
ATHO, CIOXeT mepekodeBan u3 Ckanaunasuu B llloTnanauio, rie co BpeMEHEM PYHBI, BEpa B MATHUCCKYIO CHITY
KOTOPBIX ObLIIa HE HACTOJBKO PACIPOCTPAHCHHOW, KaK B CKaHIMHABCKUX CTpPaHAaX, ObLIM 3aMCHEHBI HA PUTYAI C
[BETAMHU PAaKUTHHKA. TeM He MEHee, TeMaTHKa PYH — OTIMYUTEIbHAS OCOOCHHOCTh CKaHIMHABCKOM OayuiaqHoN
Tpamuimy. B Oannane ymoMuHaeTCs pacTeHHE PAKUTHUK, KOTOPBIA PACTET HA CKIIOHAX X0JMOB Mo Bceil IlloT-
nanguu ¥ Mpnanauu. OH W3APEBIIC CUMTANICA OYCHb MOIIHBIM 3aIUTHBIM PacTCHHEM. Pa3BellaHHBIN B yriiax
JIOMa, OH 3alluinai OT 37006l. HacToi pacTeHHs, KOTOPBIM OOPBI3TUBAIM BOKPYT JOMa, MOT OCTAHOBUTH TPH-
3paKOB M CBEPXbECTECTBEHHBIX CYMIECTB. MM 4acTo ykpamaim cBaas0bl. PAKUTHUK MOTJIM CBSI3BIBATh B TyYKH H
CXKHTaTh, ¥ 3TOT JBIM OYHINAT BO3AyX W JaBai OjarocioBeHue. ETo ncnomb3oBamy gaxe Ui YCMUPEHHS BETPa,
KOTJIa pacTeHHE COKUTAIHM M 3aKalbIBalld 30J1y B 3eMirto. KpoMe Toro, memnen pakuTHUKA UCTIONb30BAJICS JJIs Jie-
YeHUS BOJSHKH, CIMTAJIOCh, UTO €T0 CHJIBHBIN 3alaxX MOMOTay MPUPYYUTh AUKHUX Jomaneid u cobak. B manHOM
OaJnazie TOBOPUTCS O €T0 CHOTBOPHOM CBOHMCTBe. O paKHTHHKE TaKXKE €CTh YIIOMUHAHWS B BaJUTMHCKOH MH(O-
norun. Tak, coryiacHO YeTBepTOr YacTi MaOWHOTH U3 €ro BETKOB, a TAKXKE [[BETKOB TABOJITH U J1y0a MOSBHUIACH
eHIuHa no uMmenn bronysan (Blodeuwedd]6, c. 127].

3akmouenne. HeoOXoaMMO OTMETHTB, YTO CBSI3b PYH M Marud HaXOIWT KaK MOAJCPKKY, TaK U MOJIHOE
HEMpUHSITHE B 007acTH pyHOJIOrHU. Bhinatomuiics uccnenosarens pyH Boabsdraur Kpayse [7, 8] B cBoux kHu-
rax He CTaBHT IOJ] COMHCHHE BEpPYy B CBEPXBECTCCTBCHHYIO CHIIY PYHHUYCCKUX HAAMUCEH B APCBHOCTH, paccMaT-
puUBas UX CBsI3b C Maruei (Marm4eckoe YHCIIO PyH, Marudeckue (hopMyiibl, Marmdeckue pyHsl U mp.). Jpyrue
HCCIIeIOBATENI TIEPECMAaTPHUBAIOT BOIIPOC O MAarmdecKOM XapakTepe PyH M PYHHUECKUX ai(DaBUTOB U O TMEPBO-
HAaYaJbHOM YHCTO MAardyecKoM COJEpIKAaHHH PyHHYecKuX Hanmucei. Tak, Anzepc bekcrex [9] BbiaBuraer
B CBOEM OOIIMPHOM HCCIIEAOBAHUU Pl apTYMEHTOB IMPOTHUB THIIOTE3bI O MAarMYECKOM Ha3HAYCHHH PYH U PYHHU-
YeCKUX HAANKUCEH M MPOTUB TIOMBITOK MX WHTEPIPETANMH, B KOTOPBIX SKOOBI HEJIOMUCAHBI OTACIbHBIC PYHBI,
WK, HA000POT, B KOTOPHIX BCTPEUAETCS JBOMHOE HAITMCAHUE PYH, UTO, COTJIACHO MHEHHIO HEKOTOPHIX MCCIIE0-
BaTejiei, ObUIO MPOIUKTOBAHO HEOOXOIMMOCTBIO COXPAHUTH ONpeaeleHHoe “Marnueckoe” yucio pyH [10,c. 11].
Tem He MEHee, B IPOAHATH3UPOBAHHBIX OaJlIajaX pyHbI OCCCIOPHO 00Jaal0T MArHYECKOU CHIION.
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Hocmynuna 30.12.2015
THE MAGIC POWER OF RUNESIN SWEDISH FOLK BALLADS
J. PAPAKUL

The plots of the Swedish folk ballads about theicnpgwer of the runes as the distinctive featuré¢hef
Scandinavian ballad tradition is analysed in thidide analyzes. The basic theories and approadoethe
determination of the origin and meaning of the witthe” are also mentioned in the article. In aduib to the
detailed analysis of 3 Swedish ballads a Scottise & examined as well. Its plot was borrowed from
Scandinavia and is very similar, however, the magiever of the runes was replaced by the supernhtura
properties of plants.

Keywords: rune, magig ballad, belief.
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